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‭Shabbat P'kuddei - Ha-chodesh‬
‭29 March       29 Adar‬

‭2 Scrolls‬

‭Exodus 38:21-39:1‬

‭(21) These are the records of the‬
‭Tabernacle, the Tabernacle of the‬
‭Pact, which were drawn up at‬
‭Moses’ bidding—the work of the‬
‭Levites under the direction of‬
‭Ithamar son of Aaron the priest. (22)‬
‭Now Bezalel, son of Uri son of Hur,‬
‭of the tribe of Judah, had made all‬
‮‬‭had‬‭commanded‬‭Moses;יהוה‬‭that‬
‭(23) at his side was Oholiab son of‬
‭Ahisamach, of the tribe of Dan,‬
‭carver and designer, and‬
‭embroiderer in blue, purple, and‬
‭crimson yarns and in fine linen. (24)‬
‭All the gold that was used for the‬
‭work, in all the work of the‬
‭sanctuary—the elevation offering of‬
‭gold—came to 29 talents*‬‭talents‬‭A‬
‭talent here equals 3,000 shekels.‬‭and‬
‭730 shekels by the sanctuary‬
‭weight. (25) The silver of those of‬
‭the community who were recorded‬
‭came to 100 talents and 1,775‬

‬‮שמות ל״ח:כ״א-ל״ט:א׳
כַּ֣ן   שְׁ  ן֙ מִ  כָּ שְׁ  מִּ דֵ֤י הַ קוּ לֶּה פְ אֵ֣ ‬‮)כא( 

שֶׁ֑ה  פִּ֣י מֹ  ל־ קַּ֖ד עַ   פֻּ שֶׁ֥ר    ת אֲ דֻ֔ עֵ ‬‮הָ
ר מָ֔ יתָ ד֙ אִֽ יַ ם בְּ יִּ֔ וִ לְ ת֙ הַ  בֹדַ ‬‮עֲ

אֵ֛ל  לְ צַ ן׃ )כב( וּבְ כֹּהֵֽ  ן הַ רֹ֖ הֲ ן־אַ בֶּֽ ‮‬
דָ֑ה הוּ טֵּ֣ה יְ   מַ ן־ח֖וּר לְ רִ֥י בֶ ן־אוּ בֶּ ‮‬
וָ֖ה הֹ וָּ֥ה יְ  ר־צִ שֶׁ  ל־אֲ כׇּ אֵ֛ת  ה  שָׂ֕ ‬‮עָ

ב אָ֞ י לִ הֳ תּ֗וֹ אׇ  אִ ה׃ )כג( וְ שֶֽׁ ת־מֹ ‬‮אֶ
רָ֣שׁ  ן חָ דָ֖ ה־ טֵּ  מַ מָ֛ךְ לְ  יסָ חִ ן־אֲ בֶּ ‮‬

ן מָ֔ גָּ רְ אַ ת֙ וּבָֽ  כֵ֙לֶ  תְּ בַּ קֵ֗ם  רֹ שֵׁ֑ב וְ  חֹ ‬‮וְ
׃ שׁ שֵּֽׁ   נִ֖י וּבַ  שָּׁ   ת הַ לַ֥עַ  תוֹ ‬‮וּבְ

י֙ שׂוּ עָ הָ֗ב הֶֽ  זָּ ל־הַ כׇּ ‬‮}ס{         )כד( 
שׁ קֹּ֑דֶ   ת הַ לֶ֣אכֶ  כֹ֖ל מְ  ה בְּ לָאכָ֔ ‬‮לַמְּ

הִ֣י  יְ ע‬‮׀‬ ‮וַ שַׁ תֵּ֤  פָ֗ה  נוּ תְּ הַ֣ב הַ  ‬‮זְ
ת א֧וֹ בַ֨ע מֵ  שְׁ ר וּ כָּ֔  ם֙ כִּ י רִ שְׂ עֶ ‬‮וְ

׃ שׁ דֶ קֹּֽ  ל הַ שֶׁ֥קֶ   ל בְּ שֶׁ֖קֶ  שִׁ֛ים   לֹ שְׁ ‬‮וּ
אַ֣ת  ה מְ דָ֖  עֵ דֵ֥י הָ קוּ פְּ ף  כֶ֛סֶ  ‬‮)כה( וְ

שָּׁ֧ה    מִ חֲ ת וַ א֜וֹ בַ֨ע מֵ  שְׁ ף֩ וּ  אֶ֩לֶ  כָּ֑ר וְ   ‬‮כִּ
׃ שׁ דֶ קֹּֽ  ל הַ שֶׁ֥קֶ   ל בְּ שֶׁ֖קֶ  עִ֛ים   בְ שִׁ  ‬‮וְ
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‭shekels by the sanctuary weight:‬
‭(26) a half-shekel*‬‭half-shekel‬‭Heb.‬
‭beqa‘.‬‭a head, half a shekel by the‬
‭sanctuary weight, for each one who‬
‭was entered in the records, from the‬
‭age of twenty years up, 603,550‬
‭men. (27) The 100 talents of silver‬
‭were for casting the sockets of the‬
‭sanctuary and the sockets for the‬
‭curtain, 100 sockets to the 100‬
‭talents, a talent a socket. (28) And of‬
‭the 1,775 shekels he made hooks for‬
‭the posts, overlay for their tops, and‬
‭bands around them. (29) The copper‬
‭from the elevation offering came to‬
‭70 talents and 2,400 shekels. (30) Of‬
‭it he made the sockets for the‬
‭entrance of the Tent of Meeting; the‬
‭copper altar and its copper grating‬
‭and all the utensils of the altar; (31)‬
‭the sockets of the enclosure round‬
‭about and the sockets of the gate of‬
‭the enclosure; and all the pegs of the‬
‭Tabernacle and all the pegs of the‬
‭enclosure round about. (1) Of the‬
‭blue, purple, and crimson yarns they‬
‭also*‬‭also‬‭See 36.8.‬‭made the service‬
‭vestments for officiating in the‬
‭sanctuary; they made Aaron’s sacral‬
‮‬‭had‬‭commandedיהוה‬‭vestments—as‬
‭Moses.‬

צִ֥ית  חֲ לֶת מַ גֹּ֔  לְ גֻּ ע לַ בֶּ֚קַ  ‬‮)כו( 
בֵ֜ר עֹ כֹ֨ל הָ  שׁ לְ קֹּ֑דֶ   ל הַ שֶׁ֣קֶ   ל בְּ שֶּׁ֖קֶ    ‬‮הַ

ה֙ נָ שָׁ רִ֤ים   שְׂ בֶּ֨ן עֶ   דִ֗ים מִ  קֻ פְּ  ל־הַ ‬‮עַ
ף֙  אֶ֙לֶ ת  א֥וֹ  ־מֵ שׁ שֵׁ  ה לְ לָ עְ מַ֔ ‬‮וָ

ת א֖וֹ מֵ֥שׁ מֵ  חֲ ים וַ פִ֔ לָ ת אֲ שֶׁ לֹ֣ שְׁ ‬‮וּ
כַּ֣ר   ת֙ כִּ  אַ הִ֗י מְ  יְ ים׃ )כז( וַ שִּֽׁ   מִ חֲ ‬‮וַ

שׁ דֶ קֹּ֔  נֵ֣י הַ  דְ אֵ֚ת אַ ת  צֶ֗קֶ  ף לָ סֶ כֶּ֔  ‬‮הַ
נִ֛ים  דָ אַ֧ת אֲ  ת מְ רֹ֑כֶ פָּ  נֵ֣י הַ  דְ אֵ֖ת אַ  ‬‮וְ
ן׃ )כח( דֶ אָֽ כָּ֥ר לָ   כָּ֖ר כִּ   כִּ אַ֥ת הַ  מְ ‬‮לִ

ת֙  אוֹ מֵּ  בַ֤ע הַ  שְׁ ף וּ אֶ֜לֶ  ת־הָ אֶ ‬‮וְ
וִ֖ים  שָׂ֥ה וָ  ים עָ עִ֔ בְ שִׁ  שָּׁ֣ה וְ    מִ חֲ ‬‮וַ

שַּׁ֥ק    חִ הֶ֖ם וְ י שֵׁ א פָּ֥ה רָ   צִ דִ֑ים וְ וּ מּ עַ ‬‮לָ
פָ֖ה נוּ תְּ ת הַ שֶׁ חֹ֥ ם׃ )כט( וּנְ ‬‮אֹתָֽ

ם פַּ֥יִ   לְ אַ כָּ֑ר וְ   עִ֣ים כִּ  בְ שִׁ ‮‬
שׂ יַּ֣עַ  ל׃ )ל( וַ קֶ שָֽׁ ת  א֖וֹ ע־מֵ בַּ רְ אַ ‬‮וְ
ד עֵ֔ ל מוֹ אֹ֣הֶ ח  פֶּ֚תַ  י֙  נֵ דְ ת־אַ בָּ֗הּ אֶ ‮‬

בַּ֥ר   כְ ת־מִ אֶ ת וְ שֶׁ  נְּחֹ֔ בַּ֣ח הַ   זְ ת֙ מִ  אֵ ‬‮וְ
לֵ֥י  ל־כְּ כׇּ אֵ֖ת   וֹ וְ ר־ל֑ שֶׁ  ת אֲ שֶׁ נְּחֹ֖ ‬‮הַ

ר֙  צֵ חָ נֵ֤י הֶֽ  דְ ת־אַ אֶ ׃ )לא( וְ חַ בֵּֽ  זְ מִּ  ‬‮הַ
אֵ֨ת  צֵ֑ר וְ  חָ ר הֶ שַׁ֣עַ  נֵ֖י   דְ ת־אַ אֶ יב וְ בִ֔  ‬‮סָ
דֹ֥ת תְ ל־יִ כׇּ ת־ אֶ כָּ֛ן וְ   שְׁ  מִּ דֹ֧ת הַ תְ ל־יִ כׇּ ‮‬

ת כֵ֤לֶ  תְּ ן־הַ יב׃ )א( וּמִ בִֽ צֵ֖ר סָ  חָ ‬‮הֶ
שׂ֥וּ  י עָ נִ֔ שָּׁ   ת הַ לַ֣עַ  תוֹ ן֙ וְ  מָ גָּ רְ אַ הָֽ ‬‮וְ

וּ שׂ֞ יַּעֲ שׁ וַֽ קֹּ֑דֶ   בַּ רֵ֣ת   שָׁ  ד לְ רָ֖  י־שְׂ דֵ גְ ‬‮בִ
ן רֹ֔ הֲ אַ שֶׁ֣ר לְ   שׁ֙ אֲ  קֹּ֙דֶ   דֵ֤י הַ  גְ ת־בִּ ‬‮אֶ

ה׃ }פ{ שֶֽׁ ת־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ וָּ֥ה יְ  שֶׁ֛ר צִ   אֲ כַּ ‮‬

‭Exodus 12:1-11‬

‬‮‬‭said‬‭to‬‭Moses‬‭and‬‭Aaron‬‭inיהוה‬‭(1)

‬‮שמות י״ב:א׳-י״א

https://www.sefaria.org/Exodus.12.1-11
https://www.sefaria.org/Exodus.12.1-11


‭3‬

‭the land of Egypt: (2) This month‬
‭shall mark for you the beginning of‬
‭the months; it shall be the first of‬
‭the months of the year for you. (3)‬
‭Speak to the community leadership‬
‭of Israel*‬‭community leadership of‬
‭Israel‬‭Heb. kol ‘adat yisra’el, lit.‬
‭“whole community of Israel,” which‬
‭here denotes the part (“leadership”)‬
‭that acts on behalf of the whole‬
‭(“community”). See the Dictionary‬
‭under ‘edah.‬‭and say that on the‬
‭tenth of this month each of them‬
‭shall take a lamb*‬‭lamb‬‭Or “kid.”‬
‭Heb. seh means either “sheep” or‬
‭“goat”; cf. v. 5.‬‭to a family, a lamb to a‬
‭household. (4) But if the household‬
‭is too small for a lamb, let it share‬
‭one with a neighbor who dwells‬
‭nearby, in proportion to the number‬
‭of persons: you shall contribute for‬
‭the lamb according to what each‬
‭household will eat. (5) Your lamb‬
‭shall be without blemish, a yearling‬
‭male; you may take it from the sheep‬
‭or from the goats. (6) You shall keep‬
‭watch over it until the fourteenth‬
‭day of this month; and all the‬
‭assembled congregation of the‬
‭Israelites shall slaughter it at‬
‭twilight. (7) They shall take some of‬
‭the blood and put it on the two‬
‭doorposts and the lintel of the‬
‭houses in which they are to eat it.‬
‭(8) They shall eat the flesh that‬
‭same night; they shall eat it roasted‬

שֶׁ֣ה  ל־מֹ ה֙ אֶ  הֹוָ ר יְ יֹּ֤אמֶ   ‬‮)א( וַ
ר׃ ם לֵאמֹֽ יִ רַ֖  צְ ץ מִ אֶ֥רֶ  ן בְּ רֹ֔ הֲ ל־אַ אֶֽ ‬‮וְ

כֶ֖ם רֹ֣אשׁ  זֶּ֛ה לָ  שׁ הַ חֹ֧דֶ  ‬‮)ב( הַ
שֵׁ֖י   דְ חׇ ם לְ כֶ֔ א֙ לָ ן הוּ שׁ֥וֹ א שִׁ֑ים רִ   דָ ‬‮חֳ

דַ֤ת  ל־עֲ כׇּ ל־ ר֗וּ אֶֽ  בְּ ה׃ )ג( דַּ נָֽ שָּׁ   ‬‮הַ
זֶּ֑ה  שׁ הַ חֹ֣דֶ  שֹׂ֖ר לַ עָ בֶּ ר  ל֙ לֵאמֹ֔  אֵ רָ שְׂ ‬‮יִ
בֹ֖ת  ית־אָ בֵ שֶׂ֥ה לְ אִ֛ישׁ  הֶ֗ם   ח֣וּ לָ  קְ יִ ‬‮וְ
ת֮ יִ בַּ֘   עַ֣ט הַ  ם־יִמְ אִ ת׃ )ד( וְ יִ בָּֽ שֶׂ֥ה לַ ‮‬
נ֛וֹ  כֵ שְׁ ה֗וּא וּ קַ֣ח   לָ ה֒ וְ  שֶּׂ  ת מִ י֣וֹ  הְ ‬‮מִ
שֹׁ֑ת   פָ סַ֣ת נְ  כְ מִ ית֖וֹ בְּ בֵּ ל־ רֹ֥ב אֶ קָּ ‬‮הַ

ה׃ שֶּֽׂ  ל־הַ וּ עַ כֹ֖סּ  וֹ תָּ ל֔ כְ פִ֣י אׇ  אִ֚ישׁ לְ ‮‬
יֶ֣ה  הְ נָ֖ה יִ  שָׁ ן־ בֶּ כָ֥ר   מִ֛ים זָ  שֶׂ֥ה תָ ‬‮)ה( 

זִּ֖ים  עִ ן־הָ שִׂ֥ים וּמִ  בָ כְּ ן־הַ כֶ֑ם מִ  ‬‮לָ
ת רֶ מֶ֔ שְׁ  מִ ם֙ לְ  כֶ יָ֤ה לָ  הָ חוּ׃ )ו( וְ קָּֽ ‬‮תִּ

זֶּ֑ה  שׁ הַ חֹ֣דֶ  ם לַ י֖וֹ שָׂ֛ר   עָ֥ה עָ  בָּ רְ עַ֣ד אַ ‮‬
הַ֥ל  כֹּ֛ל קְ  ת֗וֹ  ט֣וּ אֹ חֲ שָׁ  ‬‮וְ

ם׃ )ז( יִ בָּֽ רְ עַ בֵּ֥ין הָ  אֵ֖ל   רָ שְׂ ת־יִ דַֽ ‬‮עֲ
תֵּ֥י   שְׁ ל־ נ֛וּ עַ  נָ֥תְ  ם וְ דָּ֔  ן־הַ וּ֙ מִ ח קְ לָֽ ‬‮וְ

עַ֚ל ף  ק֑וֹ  שְׁ  מַּ  ל־הַ עַ זֹ֖ת וְ זוּ מְּ ‬‮הַ
ם׃ הֶֽ ל֥וּ אֹת֖וֹ בָּ ר־יֹאכְ שֶׁ  ים אֲ בָּ֣תִּ֔  ‬‮הַ

ה לָ לַּ֣יְ   בַּ שָׂ֖ר   בָּ ת־הַ ל֥וּ אֶ כְ אָ ‬‮)ח( וְ
ים רִ֖ רֹ ל־מְ ת עַ וֹ צּ֔ אֵ֣שׁ וּמַ י־ לִ זֶּ֑ה צְ  ‬‮הַ
וּ֙  מֶּ֙נּ   וּ מִ ל֤ תֹּאכְ ל־ הוּ׃ )ט( אַ לֻֽ ‬‮יֹאכְ

כִּ֣י ם  מָּ֑יִ   בַּ שָּׁ֖ל     בֻ שֵׁ֥ל מְ   א וּבָ ‬‮נָ֔
עָ֖יו  רָ ל־כְּ שׁ֥וֹ עַ שׁ רֹא י־אֵ֔ לִ ם־צְ ‬‮אִ

וּ מֶּ֖נּ   תִ֥ירוּ מִ  לֹא־תוֹ ׃ )י( וְ וֹ בּֽ רְ ל־קִ עַ ‬‮וְ
ר בֹּ֖קֶ  ד־ וּ עַ מֶּ֛נּ   תָ֥ר מִ נֹּ הַ ר וְ בֹּ֑קֶ  ד־ ‬‮עַ

ל֣וּ תֹּאכְ ה֮  כָ֘כָ  פוּ׃ )יא( וְ רֹֽ שְׂ אֵ֥שׁ תִּ  ‬‮בָּ
ם֙  יכֶ לֵ ים נַֽעֲ רִ֔  גֻ כֶ֣ם חֲ נֵי תְ וֹ֒ מׇ ‬‮אֹת
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‭over the fire, with unleavened bread‬
‭and with bitter herbs. (9) Do not eat‬
‭any of it raw, or cooked in any way‬
‭with water, but roasted—head, legs,‬
‭and entrails—over the fire. (10) You‬
‭shall not leave any of it over until‬
‭morning; if any of it is left until‬
‭morning, you shall burn it. (11) This‬
‭is how you shall eat it: your loins‬
‭girded, your sandals on your feet,‬
‭and your staff in your hand; and you‬
‭shall eat it hurriedly: it is a passover‬
‭offering*‬‭passover offering‬‭Or‬
‭“protective offering”; Heb. pesaḥ.‬‭to‬
‬‮‬‭.יהוה

כֶ֑ם  יֶדְ כֶ֖ם בְּ  לְ קֶּ  ם וּמַ יכֶ֔ לֵ גְ רַ ‬‮בְּ
ח ה֖וּא פֶּ֥סַ  ן  וֹ ז֔ פָּ  חִ וֹ֙ בְּ תֶּ֤ם אֹת   לְ כַ אֲ ‬‮וַ

ה׃ יהֹוָֽ ‬‮לַ

‭Haftarah Reading‬

‭II Kings 23:1-27‬

‭(1) At the king’s summons, all the‬
‭elders of Judah and Jerusalem‬
‭assembled before him.  (2) The king‬
‭went up to the House of GOD,‬
‭together with the entire citizenry of‬
‭Judah and all the inhabitants of‬
‭Jerusalem, and the priests and‬
‭prophets—all the people, young and‬
‭old. And he read to them the entire‬
‭text of the covenant scroll that had‬
‭been found in the House of GOD.  (3)‬
‭The king stood by the pillar and‬
‭solemnized the covenant before‬

‬‮מלכים ב כ״ג:א׳-כ״ז
יו לָ֔ פ֣וּ אֵ  סְ יַּאַ ךְ וַ מֶּ֑לֶ   ח הַ לַ֖ שְׁ  יִּ ‬‮)א( וַ

ם׃ )ב( לָֽ͏ִ שָׁ ירוּ ה וִ דָ֖ הוּ נֵ֥י יְ  קְ ל־זִ כׇּ ‮‬
אִ֣ישׁ ל־ כׇ וָ֡ה וְ הֹ ית־יְ בֵּ ךְ  מֶּ֣לֶ   ל הַ יַּ֣עַ  ‬‮וַ
תּ֗וֹ  ם אִ לַ֜͏ִ  שָׁ רוּ בֵ֨י יְ  שְׁ ל־יֹ כׇ ה֩ וְ  הוּדָ ‬‮יְ
עָ֖ם  ל־הָ כׇ ים וְ אִ֔ י בִ נְּ הַ ם֙ וְ נִי הֲ כֹּֽ  הַ ‬‮וְ

רָ֣א  קְ יִּ ל וַ ד֑וֹ ד־גָּ עַ טֹ֣ן וְ  קָּ מִ ‬‮לְ
ר סֵ֣פֶ י֙   רֵ בְ ל־דִּ כׇּ ת־ הֶ֗ם אֶ נֵי זְ אׇ ‬‮בְ

ה׃ )ג( הֹוָֽ בֵ֥ית יְ  צָ֖א בְּ  נִּמְ ית הַ רִ֔  בְּ ‬‮הַ
רֹ֥ת כְ יִּ מּ֜וּד וַ  הָ֨עַ ל־ ךְ עַֽ לֶ מֶּ֠  מֹ֣ד הַ֠  עֲ יַּֽ ‬‮וַ

רִ֣ית  בְּ ת־הַ ת‬‮׀‬ ‮אֶֽ לֶ֜כֶ  וָ֗ה לָ הֹ נֵ֣י יְ  פְ ‬‮לִ
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‭GOD: that they would follow GOD‬
‭and observe God’s commandments,‬
‭injunctions, and laws with all their‬
‭heart and soul; that they would‬
‭fulfill all the terms of this covenant‬
‭as inscribed upon the scroll. And all‬
‭the people entered into the‬
‭covenant. (4) Then the king ordered‬
‭the high priest Hilkiah, the priests of‬
‭the second rank, and the guards of‬
‭the threshold to bring out of the‬
‭Temple of GOD all the objects made‬
‭for Baal and Asherah and all the host‬
‭of heaven. He burned them outside‬
‭Jerusalem in the fields of Kidron,‬
‭and he removed the ashes to Bethel.‬
‭(5) He suppressed the idolatrous‬
‭priests whom the kings of Judah had‬
‭appointed to make offerings at the‬
‭shrines in the towns of Judah and in‬
‭the environs of Jerusalem, and those‬
‭who made offerings to Baal, to the‬
‭sun and moon and‬
‭constellations—all the host of‬
‭heaven.  (6) He brought out the‬
‭[image of] Asherah from the House‬
‭of GOD to the Kidron Valley outside‬
‭Jerusalem, and burned it in the‬
‭Kidron Valley; he beat it to dust and‬
‭scattered its dust over the burial‬
‭ground of the common people.  (7)‬
‭He tore down the cubicles of the‬
‭consecrated workers in the House of‬
‭GOD, at the place where the women‬
‭wove coverings for Asherah. (8) He‬
‭brought all the priests from the‬

תָ֜יו  וֺ צְ מֹ֨ר מִ  שְׁ  לִ ה֙ וְ  הֹוָ חַ֤ר יְ  ‬‮אַ
לֵ֣ב ל־ כׇ יו֙ בְּ קֹּתָ  ת־חֻ אֶ תָ֤יו וְ  וֺ דְ ת־עֵ אֶ ‬‮וְ

י֙  רֵ בְ ת־דִּ קִ֗ים אֶ  הָ שׁ לְ פֶ ל־נֶ֔ כׇ ‬‮וּבְ
בִ֖ים  תֻ כְּ את הַ זֹּ֔ רִ֣ית הַ  בְּ ‬‮הַ

עָ֖ם  ל־הָ כׇּ מֹ֥ד   יַּעֲ זֶּ֑ה וַ  ר הַ סֵּ֣פֶ   ל־הַ ‬‮עַ
ךְ לֶ מֶּ֡  צַ֣ו הַ  יְ ית׃ )ד( וַ רִֽ בְּ בַּ ‮‬

ל ד֜וֹ  גָּ הֵ֨ן הַ כֹּ  וּ֩ הַ יָּ֩ה  קִ לְ ת־חִ ‬‮אֶ
רֵ֣י  שֹׁמְ ת־ אֶ נֶה֮ וְ שְׁ  מִּ נֵ֣י הַ  כֹּהֲ ת־ אֶ ‬‮וְ
אֵ֣ת וָ֔ה  הֹ כַ֣ל יְ י הֵ א֙ מֵ י צִ הוֹ ף֒ לְ  סַּ  ‬‮הַ

ל בַּ֣עַ   ם֙ לַ  שׂוּיִ עֲ לִ֗ים הָֽ  כֵּ  ל־הַ כׇּ ‮‬
ם מָ֑יִ  שָּׁ   בָ֣א הַ  כֹ֖ל צְ  ה וּלְ רָ֔  שֵׁ  אֲ לָ ‬‮וְ

ם֙  לַ֙͏ִ  שָׁ ירוּ ח֤וּץ לִ ם מִ פֵ֞ רְ שְׂ יִּ ‬‮וַֽ
ם רָ֖  פָ ת־עֲ שָׂ֥א אֶ נָ ן וְ וֹ ר֔ דְ ת קִ מ֣וֹ דְ שַׁ  ‬‮בְּ

בִּ֣ית  שְׁ  הִ ל׃ )ה( וְ ית־אֵֽ בֵּֽ ‮‬
כֵ֣י  לְ וּ֙ מַ נ תְ שֶׁ֤ר נָֽ   רִ֗ים אֲ  מָ כְּ ת־הַ ‬‮אֶ

רֵ֣י  עָ ת֙ בְּ  מוֹ בָּ בַּ טֵּ֤ר    קַ יְ ה וַ דָ֔ הוּ ‬‮יְ
ם לָ֑͏ִ שָׁ וּ רֽ בֵּ֖י יְ   סִ ה וּמְ דָ֔ הוּ ‬‮יְ

שׁ שֶּׁ֤מֶ    ל לַ בַּ֗עַ   רִ֣ים לַ  טְּ  קַ מְ ת־הַֽ אֶ ‬‮וְ
בָ֥א  כֹ֖ל צְ  ת וּלְ וֹ ל֔ זָּ מַּ לַ חַ֙ וְ רֵ֙  יָּ לַ ‬‮וְ

ה֩  רָ שֵׁ  אֲ ת־הָ צֵ֣א אֶ יֹּ  ם׃ )ו( וַ יִ מָֽ שָּׁ   ‬‮הַ
ם֙  לַ֙͏ִ  שָׁ וּ ירֽ ח֤וּץ לִ וָ֜ה מִ הֹ בֵּ֨ית יְ   ‬‮מִ

תָ֛הּ רֹ֥ף אֹ שְׂ יִּ ן וַ וֹ ר֔ דְ ל קִ נַ֣חַ ל־ ‬‮אֶ
ךְ֙  לֵ שְׁ יַּ פָ֑ר וַ  עָ ק לְ יָּ֣דֶ  ן וַ וֹ ר֖ דְ ל קִ נַ֥חַ  ‬‮בְּ
ם׃ )ז( עָֽ נֵ֥י הָ  ר בְּ קֶ֖בֶ ל־ הּ עַ רָ֔  פָ ת־עֲ ‬‮אֶ

שֶׁ֖ר   ים אֲ שִׁ֔  דֵ קְּ תֵּ֣י הַ   ת־בָּ ץ֙ אֶ תֹּ  יִּ ‬‮וַ
ת ג֥וֹ  שִׁ֗ים אֹרְ  נָּ שֶׁ֣ר הַ   וָ֑ה אֲ הֹ בֵ֣ית יְ  ‬‮בְּ

בֵ֤א יָּ ה׃ )ח( וַ רָֽ שֵׁ  אֲ תִּ֖ים לָ  שָׁ֛ם בָּ  ‮‬
ה דָ֔ הוּ רֵ֣י יְ  עָ ם֙ מֵ נִי הֲ כֹּֽ  ל־הַ כׇּ ת־ ‬‮אֶ

שֶׁ֤ר   ת אֲ מ֗וֹ  בָּ ת־הַ מֵּ֣א אֶ   טַ יְ ‬‮וַ
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‭towns of Judah [to Jerusalem] and‬
‭defiled the shrines where the priests‬
‭had been making offerings—from‬
‭Geba to Beer-sheba. He also‬
‭demolished the shrines of the gates‬
‭that were at the entrance of the gate‬
‭of Joshua, the city prefect—which‬
‭were on the left as one [entered] the‬
‭city gate.  (9) The priests of the‬
‭shrines, however, did not ascend the‬
‭altar of GOD in Jerusalem, but they‬
‭ate unleavened bread along with‬
‭their kinsmen.  (10) He also defiled‬
‭Topheth, which is in the Valley of‬
‭Ben-hinnom, so that no one might‬
‭consign their son or daughter to the‬
‭fire of Molech.  (11) He did away with‬
‭the horses that the kings of Judah‬
‭had dedicated to the sun, at the‬
‭entrance of the House of GOD, near‬
‭the chamber of the eunuch‬
‭Nathan-melech, which was in the‬
‭precincts. He burned the chariots of‬
‭the sun.  (12) And the king tore down‬
‭the altars made by the kings of‬
‭Judah on the roof by the upper‬
‭chamber of Ahaz, and the altars‬
‭made by Manasseh in the two courts‬
‭of the House of GOD. He removed‬
‭them quickly from there and‬
‭scattered their rubble in the Kidron‬
‭Valley.  (13) The king also defiled the‬
‭shrines facing Jerusalem, to the‬
‭south of the Mount of the Destroyer,‬
‭which King Solomon of Israel had‬
‭built for Ashtoreth, the abomination‬

ע גֶּ֖בַ  ים מִ נִ֔ כֹּ֣הֲ   ה֙ הַ  מָּ שָׁ֙  וּ־ רֽ טְּ  ‬‮קִ
ת מ֣וֹ ת־בָּ ץ אֶ תַ֞ נָ ע וְ שָׁ֑בַ  אֵ֣ר   ד־בְּ ‬‮עַ

ר שַׁ֤עַ  ח  פֶּ֜תַ  ר־ שֶׁ  רִ֗ים אֲ  עָ שְּׁ   ‬‮הַ
יר עִ֔ ר־הָ עַ֙ שַׂ שֻׁ֙   הוֹ ‬‮יְ

ר שַׁ֥עַ   אִ֖ישׁ בְּ מֹ֥אול   ל־שְׂ ר־עַ שֶֽׁ  ‬‮אֲ
נֵ֣י  כֹּהֲ וּ֙  ל אַ֗ךְ לֹ֤א יַעֲ יר׃ )ט(  עִֽ ‬‮הָ

וָ֖ה הֹ בַּ֥ח יְ   זְ ל־מִ ת אֶ וֹ מ֔ בָּ ‬‮הַ
ת צּ֖וֹ  ל֥וּ מַ כְ ם־אָ כִּ֛י אִ ם  לָ֑͏ִ שָׁ וּ ירֽ ‬‮בִּ

מֵּ֣א   טִ ם׃ )י( וְ יהֶֽ חֵ ךְ אֲ ת֥וֹ  ‬‮בְּ
גֵ֣י )בני(  שֶׁ֖ר בְּ   ת אֲ פֶ תֹּ֔  ת־הַ ‬‮אֶ

אִ֜ישׁ בִ֨יר   עֲ הַ תִּ֗י לְ  לְ בִ נֹּ֑ם לְ  ן־[הִ ‬‮]בֶ
׃ ךְ לֶ מֹּֽ אֵ֖שׁ לַ  תּ֛וֹ בָּ  ת־בִּ אֶ נ֧וֹ וְ  ת־בְּ ‬‮אֶ
שֶׁ֣ר   סִ֗ים אֲ וּ סּ ת־הַ בֵּ֣ת אֶ   שְׁ יַּ ‬‮)יא( וַ
בֹּ֣א   שׁ֙ מִ  שֶּׁ֙מֶ    דָ֤ה לַ הוּ כֵ֨י יְ  לְ וּ֩ מַ נ ‬‮נָתְ
ךְ מֶ֣לֶ ן־ תַ ת֙ נְ  כַּ  שְׁ  ל־לִ וָ֔ה אֶ הֹ ית־יְ ‬‮בֵ

ים רִ֑  וָ רְ פַּ  בַּ שֶׁ֖ר    יס אֲ רִ֔  סָּ  ‬‮הַ
רַ֥ף  שׁ שָׂ שֶּׁ֖מֶ    ת הַ ב֥וֹ  כְּ רְ ת־מַ אֶ ‬‮וְ

שֶׁ֣ר   ת אֲ וֹ ח֡ בְּ זְ מִּ ת־הַֽ אֶ ׃ )יב( וְ שׁ אֵֽ ‬‮בָּ
שׂ֣וּ  ר־עָ שֶׁ  חָ֜ז אֲ  יַּ֨ת אָ  לִ ג֩ עֲ  גָּ ל־הַ ‬‮׀‬ ‮עַ
ת֙  חוֹ בְּ זְ מִּ ת־הַֽ אֶ דָ֗ה וְ הוּ כֵ֣י יְ  לְ ‬‮מַ

ת ר֥וֹ צְ תֵּ֛י חַ   שְׁ  שֶּׁ֗ה בִּ   נַ שָׂ֣ה מְ  ר־עָ שֶׁ  ‬‮אֲ
ם שָּׁ֔   ץ מִ יָּ֣רׇ  ךְ וַ מֶּ֑לֶ   תַ֣ץ הַ וָ֖ה נָ הֹ ית־יְ בֵּ ‮‬

ל נַ֥חַ ל־ ם אֶ רָ֖  פָ ת־עֲ לִ֥יךְ אֶ  שְׁ  הִ ‬‮וְ
שֶׁ֣ר   ת אֲ וֹ מ֞ בָּ ת־הַ אֶ ן׃ )יג( וְֽ וֹ רֽ דְ ‬‮׀‬ ‮קִ

מִ֣ין י ר֮ מִ שֶׁ  ם אֲ לַ֗͏ִ  שָׁ רוּ נֵ֣י יְ  פְּ ל־ ‬‮עַ
מֹ֨ה לֹ שְׁ נָ֠ה  בָּ֠ שֶׁ֣ר    ת֒ אֲ י חִ שְׁ  מַּ  ר־הַ הַ ‬‮לְ

ת תֹּ֣רֶ   שְׁ  עַ אֵ֜ל לְ  רָ שְׂ ־יִ ךְ לֶ קֻּ֣ץ‬‮׀‬ ‮מֶ   שִׁ ‮‬
ב אָ֔ קֻּ֣ץ מוֹ   שִׁ שׁ֙   מוֹ כְ לִ נִ֗ים וְ ידֹ ‬‮צִ

מֵּ֖א   ן טִ מּ֑וֹ  י־עַ נֵֽ בַ֣ת בְּ  עֲ וֹ כֹּ֖ם תּ   לְ מִ ‬‮וּלְ
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‭of the Sidonians, for Chemosh, the‬
‭abomination of Moab, and for‬
‭Milcom, the detestable thing of the‬
‭Ammonites. (14) He shattered their‬
‭pillars and cut down their sacred‬
‭posts and covered their sites with‬
‭human bones. (15) As for the altar in‬
‭Bethel [and] the shrine made by‬
‭Jeroboam son of Nebat who caused‬
‭Israel to sin—that altar, too, and the‬
‭shrine as well, he tore down. He‬
‭burned down the shrine and beat it‬
‭to dust, and he burned the sacred‬
‭post.(16) Josiah turned and saw the‬
‭graves that were there on the hill;‬
‭and he had the bones taken out of‬
‭the graves and burned on the altar.‬
‭Thus he defiled it, in fulfillment of‬
‭the word of GOD foretold by the‬
‭agent of God who foretold these‬
‭happenings.  (17) He asked, “What is‬
‭the marker I see there?” And the‬
‭townspeople replied, “That is the‬
‭grave of the agent of God who came‬
‭from Judah and foretold these things‬
‭that you have done to the altar of‬
‭Bethel.”  (18) “Let him be,” he said.‬
‭“Absolutely no one must disturb his‬
‭bones.” So they left his bones‬
‭undisturbed together with the‬
‭bones of the prophets‬‭who came‬
‭from Samaria. (19) Josiah also‬
‭abolished all the cult places that the‬
‭kings of Israel had built in the towns‬
‭of Samaria, vexing [GOD]. He dealt‬
‭with them just as he had done to‬

ת וֹ ב֔ צֵּ מַּ  ת־הַ ר֙ אֶ  בַּ  שִׁ  ׃ )יד( וְ ךְ לֶ מֶּֽ  ‬‮הַ
לֵּ֥א   יְמַ ים וַ רִ֑  שֵׁ  אֲ ת־הָ ת אֶ רֹ֖ כְ יִּ ‬‮וַ

ם׃ )טו( דָֽ ת אָ מ֥וֹ צְ מָ֖ם עַ  קוֹ ת־מְ ‬‮אֶ
אֵ֗ל ית־ בֵֽ שֶׁ֣ר בְּ   בֵּ֜חַ אֲ   זְ מִּ  ת־הַ גַ֨ם אֶ  ‬‮וְ

עָ֤ם  בְ שָׂ֜ה יָרׇ  שֶׁ֨ר עָ   ה֙ אֲ  מָ בָּ ‬‮הַ
ל אֵ֔ רָ שְׂ ת־יִ טִ֣יא אֶ  חֱ שֶׁ֣ר הֶ   ט֙ אֲ  בָ ן־נְ בֶּ ‮‬

ה֛וּא בֵּ֧חַ הַ   זְ מִּ  ת־הַ גַּ֣ם אֶ ‮‬
רֹ֧ף שְׂ יִּ תָ֑ץ וַ מָ֖ה נָ  בָּ ת־הַ אֶ ‬‮וְ

רַ֥ף  שָׂ פָ֖ר וְ  עָ דַ֥ק לְ  מָ֛ה הֵ  בָּ ת־הַ ‬‮אֶ
א יַּ֨רְ  יָּ֗הוּ וַ  שִׁ ן יֹא יִּ֣פֶ  ה׃ )טז( וַ רָֽ שֵׁ  ‬‮אֲ

ר הָ֔ ם֙ בָּ  שָׁ ר־ שֶׁ  רִ֤ים אֲ  בָ קְּ ת־הַ ‬‮אֶ
ת֙  מוֹ צָ עֲ ת־הָֽ קַּ֤ח אֶ   יִּ לַ֗ח וַ  שְׁ  יִּ ‬‮וַ

בֵּ֖חַ   זְ מִּ  ל־הַ רֹ֥ף עַ שְׂ יִּ ים וַ רִ֔  בָ קְּ ן־הַ ‬‮מִ
א֙  רָ שֶׁ֤ר קָ   וָ֗ה אֲ הֹ בַ֣ר יְ  דְ אֵ֑הוּ כִּ  מְּ טַ יְ ‬‮וַֽ

א רָ֔  שֶׁ֣ר קָ   ים אֲ לֹהִ֔ אֱ אִ֣ישׁ הָ ‮‬
ר יֹּ֕אמֶ  ה׃ )יז( וַ לֶּ  אֵֽ ים הָ רִ֖  בָ דְּ ת־הַ ‬‮אֶ

אֶ֑ה נִ֣י רֹ  שֶׁ֖ר אֲ   ז אֲ לָּ֔ יּ֣וּן הַ  צִּ מָ֚ה הַ ‮‬
ר קֶּ֤בֶ   עִ֗יר הַ  שֵׁ֣י הָ  נְ לָ֜יו אַ  ר֨וּ אֵ  יֹּאמְ ‬‮וַ

ה דָ֔ יהוּ בָּ֣א מִֽ ר־ שֶׁ  ם֙ אֲ י לֹהִ אֱ ־הָֽ ישׁ ‬‮אִ
שֶׁ֣ר   ה֙ אֲ  לֶּ אֵ֙  רִ֤ים הָ  בָ דְּ ת־הַ רָ֗א אֶ  קְ יִּ ‬‮וַ
ל׃ )יח( ית־אֵֽ בֵּֽ בַּ֥ח    זְ מִּ  עַ֖ל הַ יתָ  שִׂ֔ ‬‮עָ

נַ֣ע  ל־יָ אִ֖ישׁ אַ וֹ  נִּ֣יחוּ ל֔  ר֙ הַ  יֹּ֙אמֶ   ‬‮וַ
אֵ֚ת יו  תָ֔ מוֹ צְ וּ֙ עַ ט לְּ יְמַ תָ֑יו וַֽ  מוֹ צְ ‬‮עַ

בָּ֖א ר־ שֶׁ  יא אֲ נָּבִ֔ ת הַ מ֣וֹ צְ ‬‮עַ
תֵּ֨י   ל־בָּ כׇּ ת־ ם֩ אֶ  גַ ן׃ )יט( וְ וֹ רֽ שֹּׁמְ   ‬‮מִ

שֶׁ֣ר   ת אֲ מ֜וֹ בָּ ן‬‮׀‬ ‮הַ ר֗וֹ  שֹׁמְ רֵ֣י   עָ ‬‮בְּ
יס עִ֔ כְ הַ ל֙ לְ  אֵ רָ שְׂ כֵ֤י יִ  לְ שׂ֜וּ מַ  שֶׁ֨ר עָ   ‬‮אֲ

ם הֶ֔ שׂ לָ יַּ֣עַ  יָּ֑הוּ וַ  שִׁ סִ֖יר יֹא  ‬‮הֵ
שָׂ֖ה  שֶׁ֥ר עָ   ים אֲ שִׂ֔ עֲ מַּ  ל־הַֽ כׇ ‬‮כְּ
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‭Bethel:  (20) He slew on the altars all‬
‭the priests of the shrines who were‬
‭there, and he burned human bones‬
‭on them. Then he returned to‬
‭Jerusalem. (21) The king‬
‭commanded all the people, “Offer‬
‭the passover sacrifice to the‬
‭ETERNAL your God as prescribed in‬
‭this scroll of the covenant.”  (22)‬
‭Now the passover sacrifice had not‬
‭been offered in that manner in the‬
‭days of the chieftains who ruled‬
‭Israel, or during the days of the‬
‭kings of Israel and the kings of‬
‭Judah.  (23) Only in the eighteenth‬
‭year of King Josiah was such a‬
‭passover sacrifice offered in that‬
‭manner to GOD in Jerusalem. (24)‬
‭Josiah also did away with the‬
‭necromancers and the mediums, the‬
‭oracle idols and the fetishes—all the‬
‭detestable things that were to be‬
‭seen in the land of Judah and‬
‭Jerusalem. Thus he fulfilled the‬
‭terms of the Teaching recorded in‬
‭the scroll that the priest Hilkiah had‬
‭found in the House of GOD.  (25)‬
‭There was no king like him before‬
‭who turned back to GOD with all his‬
‭heart and soul and might, in full‬
‭accord with the Teaching of Moses;‬
‭nor did any like him arise after him.‬
‭(26) However, GOD did not turn‬
‭away from the awesome wrath that‬
‭had blazed up against Judah‬
‭because of all the things Manasseh‬

בַּ֠ח  זְ וַ֠יִּ ל׃ )כ(  ית־אֵֽ בֵֽ ‬‮בְּ
ם֙  שָׁ ר־ שֶׁ  ת אֲ מ֤וֹ בָּ נֵ֨י הַ  כֹּהֲ ל־ כׇּ ת־ ‬‮אֶ

ת מ֥וֹ צְ ת־עַ רֹ֛ף אֶ שְׂ יִּ ת וַ וֹ ח֔ בְּ זְ מִּ ל־הַֽ ‬‮עַ
ם׃ )כא( לָֽ͏ִ שָׁ רוּ ב יְ שׇׁ יָּ֖  הֶ֑ם וַ י לֵ ם עֲ דָ֖  ‬‮אָ

ר עָ֣ם לֵאמֹ֔  ל־הָ כׇּ ת־ ךְ֙ אֶ  מֶּ֙לֶ   צַ֤ו הַ  יְ ‬‮וַ
כֶ֑ם י לֹהֵ וָ֖ה אֱ יהֹ ח לַ סַ שׂ֣וּ פֶ֔  ‬‮עֲ

ה׃ זֶּֽ ית הַ רִ֖  בְּ ר הַ סֵ֥פֶ עַ֛ל  וּב  ת֕ כָּ כַּ ‮‬
ה זֶּ֔ ח הַ פֶּ֣סַ   כַּ ה֙   שָׂ כִּ֣י לֹ֤א נַֽעֲ ‬‮)כב( 

ט֖וּ פְ שָׁ שֶׁ֥ר    ים אֲ טִ֔ שֹּׁ֣פְ    י֙ הַ  ימֵ ‬‮מִ
כֵ֥י  לְ מֵ֛י מַ כֹ֗ל יְ  אֵ֑ל וְ  רָ שְׂ ת־יִ ‬‮אֶ

כִּ֗י ה׃ )כג(  הוּדָֽ כֵ֥י יְ  לְ אֵ֖ל וּמַ  רָ שְׂ ‬‮יִ
ךְ מֶּ֖לֶ  ה לַ נָ֔ שָׁ ה֙   רֵ שְׂ נֶ֤ה עֶ מֹ שְׁ  ם־בִּ ‬‮אִ

זֶּ֛ה  ח הַ פֶּ֧סַ   ה הַ שָׂ֞ יָּ֑הוּ נַעֲ  שִׁ ‬‮יֹא
גַ֣ם  ם׃ )כד( וְ לָֽ͏ִ שָׁ ירוּ וָ֖ה בִּ יהֹ ‬‮לַ
נִ֠ים עֹ דְּ יִּ הַ֠ ת־ אֶ ת וְ ב֣וֹ אֹ ת־הָ ‬‮אֶ

אֵ֣ת  לִ֜ים וְ  לֻּ  גִּ ת־הַ אֶ פִ֨ים וְ  רָ תְּ ת־הַ אֶ ‬‮וְ
ץ אֶ֤רֶ  וּ֙ בְּ א רְ שֶׁ֤ר נִ   צִ֗ים אֲ  קֻּ  שִּׁ   ל־הַ כׇּ ‮‬
יָּ֑הוּ  שִׁ א עֵ֖ר יֹֽ  ם בִּ לַ֔͏ִ שָׁ יר֣וּ ה֙ וּבִ  הוּדָ ‬‮יְ
ה֙  רָ וֹ תּ רֵ֤י הַ  בְ ת־דִּ ים אֶ קִ֞  ן הָ עַ מַ֠ לְ֠ ‮‬
צָ֛א  שֶׁ֥ר מָ   ר אֲ פֶ סֵּ֔  ל־הַ בִ֣ים עַ  תֻ כְּ ‬‮הַ

ה׃ )כה( הֹוָֽ בֵּ֥ית יְ  הֵ֖ן  כֹּ  יָּ֥הוּ הַ  קִ לְ ‬‮חִ
ךְ מֶ֗לֶ נָ֜יו   פָ יָ֨ה לְ  וּ֩ לֹא־הָ מֹ֩ה  כָ ‬‮וְ

ב֤וֹ  בָ ל־לְ כׇ ה֙ בְּ  הֹוָ ל־יְ שָׁ֤ב אֶ  ר־ שֶׁ  ‬‮אֲ
כֹ֖ל  וֹ כְּ אֹד֔ ל־מְ כׇ וֹ֙ וּבְ  שׁ ל־נַפְ כׇ ‬‮וּבְ

קָ֥ם יו לֹא־ רָ֖  חֲ אַ שֶׁ֑ה וְ  רַ֣ת מֹ  וֹ ‬‮תּ
אַ֣ךְ הוּ׃ )כו(  מֹֽ וָ֗ה‬‮׀‬ ‮כָּ הֹ שָׁ֣ב יְ  ‬‮לֹא־

רָ֥ה  ר־חָ שֶׁ  ל אֲ וֹ ד֔ גָּ וֹ֙ הַ  פּ ן אַ ר֤וֹ חֲ ‬‮מֵ
ים סִ֔ עָ כְּ ל־הַ כׇּ עַ֚ל  דָ֑ה  יהוּ פּ֖וֹ בִּֽ  ‬‮אַ

ר יֹּ֣אמֶ   ה׃ )כז( וַ שֶּֽׁ  נַ יס֖וֹ מְ עִ כְ שֶׁ֥ר הִ   ‬‮אֲ
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‭did to provoke God’s anger.  (27)‬
‭GOD said, “I will also banish Judah‬
‭from My presence as I banished‬
‭Israel; and I will reject the city of‬
‭Jerusalem that I chose and the‬
‭House where I said My name would‬
‭abide.”‬

עַ֣ל  ר֙ מֵ י סִ ה֙ אָ  הוּדָ ת־יְ גַּ֤ם אֶ וָ֗ה  הֹ ‬‮יְ
אֵ֑ל  רָ שְׂ ת־יִ י אֶ תִ רֹ֖ סִ שֶׁ֥ר הֲ   אֲ כַּ י  נַ֔ פָּ ‮‬

זֹּ֤את  עִ֨יר הַ  ת־הָ י אֶ תִּ֠  סְ אַ וּ֠מָ ‮‬
ם לַ֔͏ִ שָׁ ר֣וּ ת־יְ י֙ אֶ  תִּ חַ֙רְ  ר־בָּ שֶׁ  ‬‮אֲ

יֶ֥ה  הְ י יִֽ תִּ רְ מַ֔ שֶׁ֣ר אָ   ת אֲ יִ בַּ֔  אֶ֨ת־הַ  ‬‮וְ
ם׃ שָֽׁ מִ֖י   שְׁ ‮‬


